Kipna zmluva
uzatvorend podla ust. § 409 a nasl. Obchodného

zdkonnika
PREDAVAJUCI: obchodné  meno: Cengage
Learning
sidlo: Cheriton House, North Way, Andover, SP10
5BE, United Kingdom
ICO: 00903535
zapis:
tel. Cislo: +44 (0)1264 332424
fax. &islo: +44 (0) 1264 342838
e-mail: emea.directsales@cengage.com
(dalej ako ,,predavajuci)
Kuruiicr: nazov:
§tétny pedagogicky tustav
1CO: 30 807 506
sidlo: Pluhovda 8, 830 00
Bratislava
Statutarny organ: Mgr. Petra Fridrichova, PhD.
riaditel’ka
tel. &islo: 00421249276111
fax. &islo: 00421249276195
e-mail: spu(@statpedu.sk

(d’alej ako ,kupujuci*)

predévajuci a kupujici v d’alsom texte spolu aj ako
»zmluvné strany“ sa dohodli na nasledovnych
zmluvnych pravach a povinnostiach.

Clanok 1.
Uvodné ustanovenia

1. Kupujiici  je rozpo&tova organizacia
vpriamej riadiacej pdsobnosti  Ministerstva
Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu  Slovenskej

republiky (d’alej len ,,Ministerstvo®).

Kupujtci ako prijimatel’ nendvratného finan&ného
poskytovatel'a Ministerstva
celondrodného  projektu

prispevku od
zabezpeCuje realizéciu

Purchase contract
concluded according to § 409 and following. Of
Business Act

SELLER: name: Cengage Learning

office: Cheriton House, North Way,
Andover, SP10 5BE, United Kingdom
registration: 00903535

Phone no: +44 (0)1264 332424
fax. no: +44 (0) 1264 342838
e-mail: emea.directsales@cengage.com

(“the Seller”)

PURCHASER:

name: Statny pedagogicky tstav
IDno: 30 807 506

office: Pluhova 8, 830 00 Bratislava

Mgr. Petra Fridrichova, PhD.
director

Phone no.: 00421249276111

fax. no: 00421249276195

e-mail: spu@statpedu.sk

statutory organ:

(the “Purchaser*)

The Seller and the Purchaser as contracting
parties have agreed on the following terms and
conditions

Article 1.

1. The Purchaser is a state budget organization
which reports directly to the Ministry of
Education, Science, Research and Sport of the
Slovak Republic (“Ministry*).

The Purchaser as a recipient of a grant from the
ministry manages the implementation of a
nationwide  project called: ,Rozvijanie



s nazvom: ,,Rozvijanie profesijnych kompetencii
ulitelov v kontexte
reformy systému zdkladného vzdelavania® (dalej
ako ,,projekt®)

2. Kupujtici ma zriadent $pecialnu kniZnicu
vsulade s ustanoveniami z.&. 126/2015 Z.z. o
kniZniciach, ktora zabezpecuje slobodny pristup k

zvySovania  uspe$nosti

informécidm §irenym na vietkych druhoch nosi¢ov;

napoméha k uspokojovaniu kultarnych,
informa&nych, vedeckovyskumnych a vzdeldvacich
potrieb; podporuje celoZivotné vzdeldvanie a
duchovny rozvoj a plni svoje ulohy poskytovanim
knizni¢no-informa¢nych  sluzieb z  vlastnych
knizni¢nych fondov a spristupfiovanim vonkajsich
informacénych zdrojov.

3. Za uelom realizacie projektu kupujuci
uzatvéra tito kiupnu zmluvu s predavajicim, kedy
predmet kupy blizie 3pecifikovany v ¢l II tejto
zmluvy bude tvorit salast knizni¢ného fondu
kniZnice kupujuceho, vietky jeho ¢asti budu riadne

zaevidované a oznacené podla pravidiel projektu.

Clanok I
Predmet zmluvy
Predmetom tejto zmluvy je:
- zavizok predavajticeho dodat’ kupujiicemu
za podmienok dohodnutych v tejto zmluve, resp.
tak ako je uvedené v Prilohe ¢&. 1 k tejto zmluve:
i ELTeach CD
ii. Professional
Program DVD
iii. Teaching Young Learner’s English —
v elektronickom formate

Development  Video

iv.  Teaching English As A Second or
Foreign Language — v elektronickom
formate

(d'alej spolu ako ,,predmet kupy*)

- zavidzok kupujuceho zaplatit’ predavajucemu za
predmet kupy dohodnutti kiipnu cenu $pecifikovanu
veL IV,

- Kupujici  sthlasi  so
v dohodnutej kuiipnej cene si zahrnuté vsetky

skutonostou, Ze

néklady na implementaciu predmetu kupy; po
odovzdani predmetu kupy ziadne d’al3ie néklady uz
zo strany Preddvajuceho nebudu vynalozené.

- Predmet kipy musi byt oznaeny v silade
s Manualom  pre

informovanie  a publicitu

profesijnych kompetencii u¢itel’ov v kontexte

zvySovania uspe¥nosti reformy systému

zakladného vzdelavania® (,,project®)

2. The Purchaser has established a special
library according to act no. 126/2015 Z.z.,
which provides free access to information
distributed on all media. It helps to meet
cultural, informational, scientific research and
educational needs; It supports lifetime learning
and spiritual development; fulfills its tasks by
providing library and information services from
its own library collections, and provides access
to external information resources.

3. For the purpose of this project the Purchaser
is concluding this contract with the Seller. The
subject of the contract is specified in Article II
and forms part of the library fund project. All of
its parts will be properly registered and labeled
according to Project rules.

Article I1
Subject of the contract
The Subject of this contract is that:
- The Seller undertakes to sell and
deliver to the Purchaser in the amount and
format specified in appendix 1.
i ELTeach CD
il. Professional
Program DVD
iii. Teaching Young Learner’s English — in
electronic format

Development ~ Video

iv.  Teaching English As A Second or
Foreign Language — in electronic

format
(further as “goods™)

- The Purchaser undertakes to pay the
Seller the purchase price specified in Article IV.
- The Purchaser agrees to incur all costs
of implementation of goods; no further costs
will be incurred by the Seller following delivery

of the goods.
l. Goods must be labeled with logos and
statements according to the Manual for



nasledujicimi logami a vyhlasenim, ktoré¢ doda
kupujuci preddvajiicemu v elektronickej podobe

a dohodnutom formate do podpisu zmluvy:

znakom  Eurdpskej  unie s odkazom na

Eurdpsku iniu a prislusny fond — Eurdpsky

socialny fond

logom Operacného programu Vzdeldvanie
vyhldsenim — Moderné  vzdeldvanie — pre
vedomostnil spolocnost/Projekt Jje

spolufinancovany zo zdrojov EU

Clanok 111
Priva a povinnosti zmluvnych stran

L

Predévajuci sa zavidzuje predmet kipy

dodat’ do sidla kupujiiceho na adresu Pluhové 8,
Bratislava v podte tak, ako je uvedené v Prilohe &.

1, ktord tvori neoddelitelnu sucast’ tejto zmluvy a to
v lehote najneskoér do 20.10.2015. Tento termin
dodania predmetu kipy je pre Predavajuceho
zavizny, v stlade s ¢l. VI. ods. 3 nizsie. V pripade,
ak preddvajuci predmet kupy nedod4d v tomto

termine, je povinny o tejto skutodnosti kupujticeho

informovat’. Ak Predavajuci predmet kipy nedoda

ani

vdodato¢nej lehote, tj. najneskér do

05.11.2015, pokial' k omeskaniu dodania nedoslo
zdovodu konania alebo zanedbania zo strany
kupujuceho, kupujtici je opravneny od tejto zmluvy
odstipit’ pre jej podstatné porusenie, v stlade s &l.
VI. ods. 3. niZsie.

2

Zmluvné strany sa zavizuji, Ze pri

prevzati predmetu kupy spiSu preberaci protokol.
Predéavajuci je povinny k preberaciemu protokolu
prilozit’ dodaci list.

3. Zmluvné strany sa dohodli, Ze dodacie listy budu
obsahovat’ nasledovné udaje:

obchodné meno/ndzov a sidlo

predavajticeho a kupujiceho,

ii.

iii.

iv.

¢islo zmluvy a ¢&islo dodacieho listu,

miesto dodania predmetu kipy, ddtum prip. &as
dodania predmetu kupy,
Specifikdciu predmetu kupy pripadne jeho
Casti, najmi druh alebo nézov predmetu kipy
amnoZzstvo dodaného predmetu kupy, ohl'adom
kazdej jednotky baleného tovaru, celkovy podet
balenych jednotiek,

2. Contractual

information and publicity (“Manual”). The
Purchaser will provide the Seller with the
following logos and statements in electronic
form and in valid format prior to signing the
contract.

- European union symbol, logo of European
social fund

- Logo of Operational program “Education”

- Statement: Modern education for knowledge
society, the project is financed by EU sources.

Article III
Rights and terms of the parties

The Seller undertakes to deliver the goods
specified in Appendix 1 to the Purchaser at
Pluhova 8, Bratislava by 20" October, 2015.
This delivery date is binding for the Seller,
subject to Article V1.3 below. In case of any
delay in delivery, the Seller must inform the
Purchaser of the delay. In the case where the
Seller fails to deliver the goods within the
additional period by 5™ November 2015,
unless the delay is due to any act or
omission the
reserves the right to withdraw from this
contract due to this breach of contract,
subject to Article VI.3 below.

of Purchaser, purchaser

the
receiving protocol after the goods are
received by the Purchaser. The Seller is
obliged to attach a delivery note to the

parties agree to sign

receiving protocol.
3. The Contractual parties have agreed that the
delivery note must contain:
i. The name and address of the Seller and the
Purchaser,
ii. The specified contract and delivery note
number
iii. The place of delivery, date of delivery and if
requested time of delivery
iv. The Specification of the delivered goods or
its parts; specification and amount of delivered
goods; units of packaged goods and the total
number of packaged units.



V. datum odoslania predmetu kapy
vi. datum prevzatia predmetu kupy kupujicim
a podpis k tomu opravnenej osoby,
celkova cena predmetu kipy bez DPH,

3. Predavajuci doru¢i predmet kupy v baleni,
pokial nebude medzi stranami dohodnuté
inak, obvyklom pre ochranu tovaru pocas
prepravy.

4. Kupujtci si vyhradzuje na Slovensku prévo
zmenit' miesto dodania predmetu kupy, a to
najneskor 14 dni pred dodanim predmetu kipy
do sidla kupujuceho.

Clanok IV
Kipna cena

1. Zmluvné strany sa dohodli na kipnu cenu vo
vyske 180.005,- eur bez DPH, pri¢om vyika DPH
je 36.001,- eur a kupna cena predstavuje sumu vo
vyske 216.006,- eur vratane DPH.

Cena za predmet kupy bola zmluvnymi stranami
dohodnuta v sume 216.006 Eur s DPH (slovom:
dvestoSestnést'tisic Sest’ euro a nula centov).

2. Predavajuci je opravneny vystavit kupujicemu
faktiru za dodanie predmetu kiipy v defi dodania
predmetu kipy podl'a podmienok tejto zmluvy a v
sulade s prilohou ¢&. 1 tejto zmluvy.

3. Kupna cena je splatna na zéklade faktiry a jej
priloh doruenych predavajicim kupujicemu v
lehote splatnosti 14 dni odo diia jej doru¢enia do
sidla kupujuceho.

4. Pokial’ sa na predmete kiipy vyskytnd vady, ktoré
kupujici zisti az po dni dodania predmetu kupy,
vietky vady takto zistené na predmete kipy budu
Predavajicim odstranené (opravou alebo vymenou)
v zmysle ¢l. V tejto zmluvy.

Clanok V

Zodpovednost’ za vady

1. Ak predédvajuci nedodd predmet kapy do sidla
kupujuceho v pozadovanom druhu, mnoZstve a
akosti, plati, Ze dodany predmet kipy ma vady
a uplatnia sa nasledovné ustanovenia zmluvy.

2. Kupujuci sa zavidzuje o vadach na predmete kiipy
predavajuceho informovat’ v lehote do 7 dni odo
dia dodania predmetu kupy.

3. Vpripade, Ze Predavajici dod4 predmet kiipy

v. The shipping date

vi. Date of receipt of the goods and signature of
the Purchaser

vii. The purchase price excluding VAT

3. The Seller is obliged to deliver the goods in
standard packaging unless the parties agree on
an alternative. The packaging must protect the
goods from a reasonable amount of damage
during transportation.

4. The Purchaser reserves the right to change the
place of delivery in Slovakia. The Purchaser is
obliged to announce this change 14 days before
delivery.

Article IV

Purchase price

1. The Contracting parties agree on a purchase
price of €180.005 excluding VAT, VAT is
€36.001. The Purchase price including VAT is
€216.006.

The contractual parties agree on the Purchase
price of €216.006 including VAT (two hundred
and sixteen thousand and six Euros).

2. The Seller is entitled to issue the invoice on
the day of delivery under the terms of this
contract and according to Appendix 1.

3. Full payment for the goods is due within 14
days from receiving the invoice by the
Purchaser.

4. If the goods have any material defects,
detected by the Purchaser following delivery, as
Purchaser’s sole remedy all defective goods will
be repaired or replaced by the Seller subject to,
and in accordance with Articles V Liability for
damage.

Article V
Liability for damage
1. If the seller fails to deliver the goods to the

Purchaser in the required type, quantity and
quality, the following terms will apply.

2. Defects must be reported by the Purchaser to
the Seller within 7 days from the date of
delivery.

3. If the Seller delivers goods with defects, the



s vadami, Kupujuci mé pravo pozadovat od
Predavajiceho odstranenie vad vramci lehoty
dohodnutej oboma zmluvnymi stranami v &ase, ked’
boli vady nahlasené Kupujicim Predévajicemu za
predpokladu, ~ Ze  Kupujici  nahlasil  vady
Predavajicemu vsilade s¢l. V. ods. 2 vyisie.
Uvedend lehota dohodnutd oboma zmluvnymi
stranami nesmie presiahnut’ 30 dni.

Predavajuci je opravneny preverit, & tovar
reklamovany k oprave alebo vymene, ma vady. Ak
predévajtici vady tovaru potvrdi, uskuto&ni néleZite
jeho opravu alebo vymenu. V pripade, ak
predavajuci zisti, Ze tovar je moZné pouZit v zmysle
Standardov, o tejto skutonosti poudi kupujuceho,
tak aby bol kupujtici schopny tovar riadne uZivat'.

Clanok VI

Ostatné ustanovenia

1. VSetky préva dudevného vlastnictva v ramci
tovaru su vlastnictvom Predavajuceho, Kupujuci
nie je opravneny privlastnit’ si Ziadne prava alebo
vlastnicke zaujmy dusevného vlastnictva na tovare.
Pravo dudevného vlastnictva sa riadi legislativou
platnou v Slovenskej Republike a EU.

2.V pripade naroku Kupujuceho na néhradu $kodu
v stvislosti s porusenim povinnosti vyplyvajtcich
z tejto zmluvy, zmluvné strany sa dohodli, Ze vy3ka
nahrady  $kody neprevysi sumu nakladov
vynaloZenych Kupujicim vogi predavajicemu
pocas kalenddrneho roka, pocas ktorého takyto
zavézok vznikol.

3. V pripade ome&kania alebo nesplnenia zmluvnej
povinnosti zo strany ktorejkol'vek zmluvnej strany
ato zdovodu vis major (vojny, Strajky, povodne,
vladne obmedzenia, zlyhania siete, telekomunikacii
alebo akychkol'vek
sietovych vybaveni) sa nepovazuje za porusenie
zéavizkov vyplyvajtcich z tejto zmluvy.

alebo internetu, zlyhania

Clénok VI

Zaverefné ustanovenia

1. Zmluva nadobida platnost’ ditom jej podpisania
zmluvnymi stranami a u¢innost’ dfiom nasledujtcim
po dni jej zverejnenia v Centrdlnom registri zmlav

Purchaser has a right to request repair within a
specified time agreed by both parties at the time
when the defect is announced, provided that
Purchaser has reported the defect to Seller in
accordance with Article V.2 above. This period
agreed by both parties cannot exceed 30 days.
Seller reserves the right to test any defective
goods requested for repair or replacement to
determine whether the goods are actually
defective. If found to be defective, the goods
will be replaced or repaired accordingly. If
found to be in standard working order,
instructions will be provided on how to access
the product correctly.

Article VI

Miscellaneous

1. All intellectual property rights in the goods
are owned by Seller, and Purchaser shall not
hold itself out as having any right or proprietary
interest in any intellectual property in the goods.
All intellectual property rights are governed by
Slovakian law and law of European Union.

2. The aggregate amount of the liability of
Seller which may arise out of or in connection
with the Agreement, whether in contract or
negligence or otherwise, will be limited to an
amount equal to the fees paid by Purchaser to
the Seller during the calendar year in which
such liability has arisen.

3. Notwithstanding anything to the contrary
herein, neither party’s delay or failure to
perform any provision of this Agreement, as
result of circumstances beyond its control
(including, without limitation, war, strikes,
flood,

telecommunications

governmental  restrictions,  power,

or Internet failures, or
damage to or destruction of any network
facilities) shall be deemed to be, or to give rise

to, a breach of this Agreement.

Article VII

Final provision

1. This Agreement shall enter into force on the
date of signature by both Parties and take effect
on the following day after its publication in the



vedenom Uradom vlady Slovenskej republiky v
sulade s ustanovenim § 47a Obg¢ianskeho zakonnika
a § Sa zdkona & 211/2000 Z.z. o slobodnom
pristupe k informédciam a od tohto momentu je pre
zmluvné strany pravne zavizna.

2. Ak sa preukaze, Ze niektoré z ustanoveni tejto
zmluvy je alebo
neplatnost’ alebo neuc¢innost neméa za nasledok

neplatné neuéinné, takdto
neplatnost’ alebo net¢innost daldich ustanoveni
zmluvy, alebo samotnej zmluvy. V takom pripade
sa obe zmluvné strany zavizuju bezodkladne
nahradit' takéto ustanovenie novym tak, aby bol
zachovany uc€el, sledovany prisluinym neplatnym i
neu¢innym ustanovenim v ¢ase jeho prijatia, resp.
uzavretia tejto zmluvy.

3. Zmluvu moZno menit pisomnymi dodatkami,
s ktorymi musia sthlasit’ obe zmluvné strany.

4. Zmluva je vyhotovena v Styroch (8) rovnopisoch
vjazyku slovenskom a anglickom, kazda zo
dvoch  (4)
vyhotoveniach v slovenskom jazyku a anglickom
jazyku. 'V pripade akychkol'vek najmia vgak
interpretaénych rozporov plati, e slovenska
Jazykova verzia tejto Zmluvy ma prednost pred jej
anglickou jazykovou verziou.

zmluvnych  stran  obdrzi  po

V Bratislave .........ccccooueue.

Predavajici

Kupujuci

Central Register of Contracts of the Slovak
Republic.

2. If any provision of this Agreement is invalid
or ineffective, such invalidity or ineffectiveness
the invalidity or
ineffectiveness of other provisions of the

does not result in
contract or the contract itself. In this case, the
contracting parties are obliged to replace such a
provision with a new provision so the purpose

of the contract is maintained.

3. This contract can be modified only by written
amendments to the contract agreed by both
parties.

4. This Agreement is issued in 8 copies in
Slovak and English. Each party will receive 4
copies. In case of interpretive difference, the
this Agreement takes
precedence over the English version of this

Slovak version of

contract.

In Bratislava ........cccoevievinnenn.

Seller

Purchaser



Priloha 1
ISBN pridelené pre balik produktov: 9781337074681

Predavajuci dodd kupujicemu 700 ks jednotiek pozostévajucich za nasledovnych
komponentov:

i. ELTeach CD

ii. OW Professional Development Video Program DVD
Predévajuci dodéa kupujucemu v elektronickom formate.
iii. Teaching Young Learner’s English

Predavajutci dodd kupujicemu v elektronickom formate.
iv. Teaching English As A Second or Foreign Language
Predévajtci doda kupujucemu v elektronickom formate.

Appendix 1
Bundle ISBN: 9781337074681
700 units will delivered by the Seller to the Purchaser of the following components:

1. ELTeach CD

ii. OW Professional Development Video Program DVD

to be delivered by the Seller to the purchaser in electronic format.
iii. Teaching Young Learner’s English

to be delivered by the Seller to the purchaser in electronic format.
iv. Teaching English As A Second or Foreign Language

to be delivered by the Seller to the purchaser in electronic format.



